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The KuKoo Commercial Kitchen Stainless Steel Sink Double Bowl is ideally suited towards 
any commercial kitchen setting, for example, restaurants, hotels and cafes.

Made from stainless steel, the bench is the perfect material as it has excellent corrosion 
resistance, including high protection against acidic foods. The steel can endure high 
temperatures and combat oxidisation. Spot on for your kitchen!

Featuring two bowls, it’ll help speed up washing up. With the option of a left or right hand 
side draining board, you can work the sinks around your kitchen.

Time to get on those rubber gloves and wash up those pots and pans!

PRODUCT DESCRIPTION
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PRODUCT SPECIFICS
750 (H) x 1200 (L) x 600 (W)mm
Stainless Steel
Left and Right Hand Side

DIMENSIONS:
MATERIAL:
SINK SIDE OPTIONS:

SAFETY ADVICE
SAFE WORKING PRACTICE

Please read through the Safe Working Practice to ensure prevention of injury or damage 
to the device.

Do not overload the sink.

Position the sink on flat and solid ground.

Ensure all parts are properly attached before use.

Keep the KuKoo Kitchen Stainless Steel Sink Double Bowl clean to prolong working life.

Do not sit and/or stand on the sink.

SPECIFICATION

Please Note: We recommend that a qualified plumber connects the sink to the mains.
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SPECIFICATION
PRODUCT FEATURES
A.	 Tap
B.	 Sink One
C.	 Tap Weight
D.	 Legs
E.	 Rubber Feet

F.	 Soap Dispenser
G.	 Knife Holder
H.	 Draining Board
I.	 Sink Two
J.	 Lower Shelf

Monster Group UK Limited’s liability will be limited to the commercial value of the 
product only.
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USER GUIDE
ASSEMBLY INSTRUCTIONS
1.	 Slide lower shelf onto the legs, insert screws to secure the shelf in place.
2.	 Place the draining board and sinks on top of the legs, there are four recesses in which 

the top of the legs need to be pushed into, this will secure the top.
3.	 To insert the tap, unscrew the brass nut and remove from the tap/hose, along with one 

of the rubber washers. Place the hose and tap into the hole, ensuring the washer sits 
neatly inside the steel collar.

4.	 Put the remaining washer and brass nut back onto the hose and tap, screw to secure.

Please Note: Ensure that the washers are correctly positioned and the tap is sufficiently 
tightened, if not, this could cause a water leak.

8.	 For the soap dispenser, put one washer onto the pump tap and position this below the 
pump’s steel stand, insert the pump tap into the hole. Place another washer onto the 
screw head of the soap container and screw this to the underside of the pump tap.

9.	 The knife holder slots into the rectangular outlet in the draining board.

USER GUIDE
REFILLING SOAP DISPENSER
1.	 Simply unscrew the container from the pump tap, ensuring not to lose the washers.
2.	 Refill the container with soap and screw container back onto the pump tap.

Please Note: Ensure that the washers are correctly positioned and the pump is over the 
sink; this will make it easier to use and reduce spillages.

5.	 Attach the weight to the end of the hose by removing the metal coils (this is best done 
by using a flat head screw driver under the metal coil to lever this away from the rubber)
and pulling the two halves apart. Sandwich the hose between the two halves and push 
the coils over the weight to secure.

6.	 The underside of the tap has three outlets, screw the hose into the largest of these 
outlets, ensuring that this is tightened.

7.	 The sink now needs to be connected to the mains.

Please Note: We recommend that a qualified plumber connects the tap to the mains.
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USER GUIDE

MAINTENANCE
The sinks, tap, knife holder and draining board should be cleaned regularly to maintain 
condition and hygiene levels. Clean all surfaces with an appropriate stainless steel cleaner.

TROUBLESHOOTING
RESOLUTION GUIDE

If there appears to be any part missing from your order, contact our friendly and helpful 
Customer Support Team within 7 days of receipt.

WHAT DO I DO IF THERE ARE MISSING PARTS FROM MY ORDER?

Firstly, retighten the tap by re-screwing the brass nut, if the leaking persists, replace the 
washers inside the screw mechanism.

If the leaking continues, consult a plumber to advise.

THE TAP IS LEAKING AT THE BASE.

Firstly, retighten the pump and soap container, if the leaking persists, replace the washers 
inside the screw mechanism.

THE SOAP DISPENSER IS LEAKING AT THE BASE.

DRAINING THE KNIFE HOLDER
1.	 Pull out the knife holder from the drain board, drain the water from the holder.
2.	 Slot the knife holder back into position.

Please Note: Ensure that the holder is empty before removing from the sink.

FOR ALL OTHER ISSUES, PLEASE CONTACT OUR
CUSTOMER SUPPORT TEAM.



SPÉCIFICATIONS
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L’Évier Commercial à Double Bac en Acier Inoxydable KuKoo est idéal pour les cuisines 
commerciales, comme par exemple dans les restaurants, les hôtels et les cafés.
Fabriqué en acier inoxydable, l’établi est fabriqué dans un matériau idéal car il présente 
une excellente résistance à la corrosion, notamment une protection élevée contre les 
aliments acides. L’acier peut supporter des températures élevées et éviter l’oxydation. Il est 
parfait pour votre cuisine!
Grâce à ses deux bacs, il permettra d’accélérer le temps de vaisselle. Avec l’option d’un 
égouttoir côté gauche ou droit, vous pouvez disposer les éviers autour de votre cuisine 
comme bon vous semble.

Il est temps d’enfiler les gants de caoutchouc et de laver les casseroles!

PRODUCT DESCRIPTION

SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT
750 (H) x 1200 (L) x 600 (W)mm
Acier inoxydable
Côté gauche et droit

DIMENSIONS:
MATÉRIAU:
OPTIONS D’ORIENTATION DE L’ÉVIER:

CONSEILS DE SECURITÉ
BONNES PRATIQUES DE TRAVAIL

Veuillez lire attentivement les Bonnes Pratiques de Travail pour éviter tout risque de blessure ou de 
détérioration de l’équipement.

Ne pas surcharger l’évier.

Placer l’évier sur à niveau et ferme.

Veuillez vous assurer que toutes les pièces sont correctement fixées avant utilisation.

Pour prolonger la durée d’utilisation de votre Évier à Double Bac en Acier Inoxydable KuKoo, veuillez 
veiller à le garder propre.

Ne vous asseyez pas et/ou ne vous tenez pas debout sur l’évier.

Remarque : Nous recommandons l’intervention d’un plombier qualifié pour le raccordement de 
l’évier à l’alimentation en eau.
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SPÉCIFICATIONS
PRODUCT FEATURES
A.	 Robinet
B.	 1er évier
C.	 Contrepoids du robinet
D.	 Pieds
E.	 Pieds en caoutchouc

F.	 Distributeur de produit vaisselle
G.	 Porte-couteaux
H.	 Égouttoir
I.	 2ème évier
J.	 Tablette inférieure
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La responsabilité de Monster Group UK Limited sera limitée à la valeur commerciale 
du produit.
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GUIDE D’UTILISATION
INSTRUCTIONS DE MONTAGE
1.	 Glisser la tablette inférieure sur les pieds, puis insérer des vis pour fixer la tablette en place.
2.	 Placer l’égouttoir et les éviers sur les pieds. Il y a quatre cavités dans lesquelles les dessus 

des pieds doivent être insérés, ce qui permettra de fixer la partie supérieure.
3.	 Pour insérer le robinet, dévisser l’écrou en laiton et le retirer du robinet/tuyau, ainsi que l’une 

des rondelles en caoutchouc. Placer le tuyau et le robinet dans le trou, en veillant à ce que la 
rondelle soit bien positionnée dans le collier en acier.

4.	 Remettre le reste de la rondelle et l’écrou en laiton sur le tuyau et le robinet, puis visser pour 
les fixer.

Remarque : Assurez-vous que les rondelles soient correctement positionnées et le robinet 
soit suffisamment serré. Dans le cas contraire, cela pourrait provoquer une fuite d’eau.

1.	 Pour le distributeur de produit vaisselle, placer une rondelle sur la pompe et la positionner 
sous le support en acier de la pompe, puis insérer la pompe dans le trou. Placer une autre 
rondelle sur la tête à vis du récipient à produit vaisselle et la visser en-dessous de la pompe.

2.	 Le porte-couteaux s’insère dans l’insert rectangulaire de l’égouttoir.

GUIDE D’UTILISATION
DISTRIBUTEUR DE PRODUIT VAISSELLE 
RECHARGEABLE
1.	 Il suffit de dévisser le récipient de la pompe en veillant à ne pas perdre les rondelles.
2.	 Remplir le récipient avec du produit vaisselle et revisser le récipient sur la pompe.

Remarque : Assurez-vous que les rondelles soient correctement positionnées et que la 
pompe soit au-dessus de l’évier; cela facilitera son utilisation et réduira les risques de 
déversements.

1.	 Fixer le poids à l’extrémité du tuyau en retirant les ressorts métalliques (utiliser un tournevis 
à tête plate sous le ressort métallique pour le dégager du caoutchouc) et en tirant les deux 
moitiés. Placer le tuyau entre les deux moitiés et pousser les ressorts sur le poids pour le 
fixer.

2.	 Le dessous du robinet comporte trois sorties. Visser le tuyau dans la plus grande de ces 
sorties en veillant à ce qu’il soit bien serré.

3.	 L’évier doit maintenant être raccordé à l’alimentation en eau.

Remarque : Nous recommandons l’intervention d’un plombier qualifié pour le 
raccordement du robinet à l’alimentation en eau.
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GUIDE D’UTILISATION

ENTRETIEN
Les éviers, le robinet, le porte-couteaux et l’égouttoir doivent être nettoyés régulièrement 
pour maintenir leur état et leur niveau d’hygiène. Nettoyez toutes les surfaces avec un 
nettoyant pour acier inoxydable.

ÉGOUTTER LE PORTE-COUTEAUX
1.	 Retirer le porte-couteaux de l’égouttoir, puis vidanger l’eau du porte-couteaux.
2.	 Remettre le porte-couteaux en place.

Remarque : Assurez-vous que le support est vide avant de le retirer de l’évier.

Au cas où il y aurait des pièces manquantes dans votre commande, contactez notre 
aimable équipe d’assistance clientèle dans les 7 jours suivant sa réception.

QUE FAIRE S’IL Y A UNE PARTIE DE MA COMMANDE QUI MANQUE ?

DÉPANNAGE
GUIDE DE RÉSOLUTION DES PANNES

Resserrez d’abord le robinet en revissant l’écrou en laiton. Si la fuite persiste, remplacez les 
rondelles à l’intérieur du mécanisme à vis.

Si la fuite persiste, consultez un plombier.

LE ROBINET FUIT À LA BASE.

Resserrez d’abord la pompe et le distributeur de produit vaisselle. Si la fuite persiste, 
remplacez les rondelles à l’intérieur du mécanisme à vis.

LE DISTRIBUTEUR DE PRODUIT VAISSELLE FUIT À LA BASE.

POUR TOUTE AUTRE PREOCCUPATION, VEUILLEZ CONTACTER 
NOTRE ÉQUIPE DE SERVICE CLIENT.
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SPEZIFIKATIONEN

Die KuKoo Großküchen Doppelbecken-Spüle aus Edelstahl ist ideal für jede Großküche, 
z.B. in Restaurants, Hotels und Cafés. KuKoo Großküchen Doppelbecken-Spüle aus 
Edelstahl. Die Arbeitsfläche, die aus Edelstahl hergestellt ist, besteht aus dem perfekten 
Material, da es eine ausgezeichnete Korrosionsbeständigkeit, sowie einen hohen Schutz 
vor säurehaltigen Lebensmitteln aufweist. Der Stahl kann hohe Temperaturen aushalten 
und der Oxidation entgegenwirken. Genau das Richtige für Ihre Küche!
Es verfügt über zwei Becken und hilft, das Abwaschen zu beschleunigen. Mit der Option 
einer linken oder rechten Abtropffläche können Sie das Waschbecken in Ihrer Küche auf 
beliebige Weise verwenden. 
Es wird Zeit, sich mit Gummihandschuhen ins Zeug zu legen und mit dem Waschen der 
Töpfe und Pfannen zu beginnen. 

PRODUKTBESCHREIBUNG

PRODUKTMERKMALE
750 (H) x 1200 (B) x 600 (T)mm
Edelstahl
Linke und rechte Seite

ABMESSUNGEN:
MATERIAL:
OPTIONEN FÜR DIE SPŰLBECKEN-SEITE:

SICHERHEITSHINWEISE
SICHERE ARBEITSPRAXIS

Bitte lesen Sie die Arbeitssicherheitshinweise, um Verletzungen oder Schäden am Gerät 
zu vermeiden.
Überlasten Sie die Spüle nicht.
Stellen Sie die Spüle auf einen ebenen und festen Boden.
Vergewissern Sie sich vor der Verwendung, dass alle Teile ordnungsgemäß befestigt sind.
Halten Sie die KuKoo Küchen Doppelbecken-Spüle aus Edelstahl sauber, um die 
Lebensdauer zu verlängern.
Setzen und/oder stellen Sie sich nicht auf die Spüle.

Bitte beachten Sie: Wir empfehlen, dass ein qualifizierter Installateur die Spüle an das 
Stromnetz anschließt.
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SPEZIFIKATIONEN
PRODUKTMERKMALE
A.	 Wasserhahn
B.	 Spüle Eins
C.	 Wasserhahn Gewicht
D.	 Beine 
E.	 Gummifüße

F.	 Seifenspender
G.	 Messerhalter
H.	 Abtropffläche 
I.	 Spüle Zwei
J.	 Untere Ablage 
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Die Haftung von Monster Group UK Limited ist auf den Handelswert des Produkts 
beschränkt.



BENUTZERHANDBUCH
MONTAGEANLEITUNGEN
1.	 Schieben Sie die untere Ablage auf die Füße, setzen Sie die Schrauben ein, um dann die Ablage zu 

befestigen. 
2.	 Stellen Sie die Abtropffläche und die Spülbecken auf die Oberseite der Füße, es gibt vier 

Aussparungen, in die die Oberseite der Füße geschoben werden muss, um die Oberseite zu 
sichern.

3.	 Um den Wasserhahn einzusetzen, schrauben Sie die Messingmutter ab und entfernen Sie sie 
zusammen mit einer der Gummischeiben vom Wasserhahn/Schlauch. Setzen Sie den Schlauch 
und den Wasserhahn in das Loch ein und achten Sie darauf, dass die Unterlegscheibe fest im 
Edelstahl-Dichtring sitzt.

4.	 Die restliche Unterlegscheibe und Messingmutter wieder auf den Schlauch und den Wasserhahn 
stecken, mit einer Schraube sichern.

Bitte beachten Sie: Vergewissern Sie sich, dass die Unterlegscheiben richtig positioniert und der 
Wasserhahn ausreichend festgeschraubt ist, da dies sonst zu einem Wasserschaden führen kann.

1.	 Legen Sie für den Seifenspender eine Unterlegscheibe auf den Pumpenkopf und positionieren Sie 
diese unter dem Stahlständer der Pumpe, stecken Sie dann den Pumpenkopf in das Loch. Stellen 
Sie eine weitere Unterlegscheibe auf den Schraubenkopf des Seifenbehälters und schrauben Sie 
diese auf die Unterseite des Pumpenkopfes.

2.	 Der Messerhalter rastet im rechteckigen Auslass der Abtropffläche ein.

BENUTZERHANDBUCH
DEN SEIFENSPENDER NACHFÜLLEN
1.	 Schrauben Sie den Behälter einfach vom Pumpenkopf ab und achten Sie darauf, dass die 

Unterlegscheiben nicht verloren gehen.
2.	 Füllen Sie den Behälter mit Seife nach und schrauben Sie den Behälter wieder auf den Pumpenkopf.

Bitte beachten Sie: Stellen Sie sicher, dass die Unterlegscheiben richtig positioniert sind 
und die Pumpe über dem Spülbecken steht; dies erleichtert die Handhabung und reduziert 
Verschüttungen.

1.	 Befestigen Sie das Gewicht am Ende des Schlauchs, indem Sie die Metallspulen entfernen (dies 
erfolgt am besten mit einem Flachschraubenzieher unter der Metallspule, um dies vom Gummi 
abzuheben) und die beiden Hälften auseinanderziehen. Legen Sie den Schlauch zwischen die 
beiden Hälften und schieben Sie zur Sicherung die Spulen über das Gewicht. 

2.	 Die Unterseite des Wasserhahns hat drei Auslässe, schrauben Sie den Schlauch in den größten 
dieser Auslässe und achten Sie darauf, dass dieser festgezogen wird.

3.	 Das Waschbecken muss nun an das Stromnetz angeschlossen werden.

Bitte beachten Sie: Wir empfehlen, dass ein qualifizierter Klempner den Wasserhahn an das 
Stromnetz anschließt.

14
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BENUTZERHANDBUCH

WARTUNG
Die Spülbecken, der Wasserhahn, der Messerhalter und das Abtropfbrett sollten 
regelmäßig gereinigt werden, um den Zustand und das Niveau der Hygienestandards 
beizubehalten. Reinigen Sie alle Oberflächen mit einem geeigneten Edelstahlreiniger.

ENTWÄSSERN DES MESSERHALTERS
1.	 Ziehen Sie den Messerhalter aus der Abtropffläche heraus, lassen Sie das Wasser aus 

dem Halter ab.
2.	 Stecken Sie den Messerhalter wieder in Position.

Bitte beachten Sie: Stellen Sie sicher, dass der Halter leer ist, bevor Sie ihn aus dem 
Waschbecken nehmen.

15

FEHLERBEHEBUNG
ANLEITUNG ZUR PROBLEMLÖSUNG

Ziehen Sie zuerst den Wasserhahn fest an, indem Sie die Messingmutter wieder 
einschrauben. Wenn die Undichtigkeit weiterhin besteht, ersetzen Sie die 
Unterlegscheiben im Inneren der Schraubverriegelung.

Wenn das Auslaufen andauert, wenden Sie sich an einen Klempner.

DER WASSERHAHN IST AM BODEN UNDICHT.

Zuerst die Pumpe und den Seifenbehälter wieder festziehen, wenn die Undichtigkeit 
weiterhin besteht, ersetzen Sie die Unterlegscheiben im Inneren der Schraubverriegelung.

DER SEIFENSPENDER IST AM BODEN UNDICHT.

Wenn in Ihrer Bestellung ein Teil fehlt, wenden Sie sich innerhalb von 7 Tagen nach Erhalt 
an unser freundliches und hilfsbereites Kundendienstteam.

WAS MACHE ICH, WENN IN MEINER BESTELLUNG TEILE FEHLEN?

FÜR ALLE ANDEREN FRAGEN WENDEN SIE SICH BITTE AN 
UNSER KUNDENDIENSTTEAM.
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ESPECIFICACIONES

El Fregadero Doble de Acero Inoxidable para Cocina Comercial de KuKoo es ideal para 
cualquier cocina comercial, como la de restaurantes, hoteles y cafeterías. Fabricado 
en acero inoxidable, es el material perfecto ya que tiene una excelente resistencia a 
la corrosión, incluyendo una alta protección contra alimentos ácidos. El acero puede 
soportar altas temperaturas y combatir la oxidación. ¡Perfecto para su cocina!

Gracias a sus dos fregaderos, podrá lavar los platos más rápido. También cuenta con 
un escurridor que puede poner a izquierda o derecha de los fregaderos adaptándose 
perfectamente a la estructura y espacio de su cocina.

¡Hora de ponerse los guantes de goma y lavar las ollas y sartenes!

DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO
750 (H) x 1200 (L) x 600 (W)mm
Acero Inoxidable
Lado Izquierdo y Derecho

DIMENSIONES:
MATERIAL:
OPCIONES DE LADO DEL FREGADERO:

CONSEJOS DE SEGURIDAD
PRÁCTICAS DE TRABAJO SEGURAS

Lea la guía de Prácticas de Trabajo Seguras para asegurar la prevención de lesiones o 
daños al dispositivo.

No sobrecargue el fregadero.

Coloque el fregadero sobre una superficie plana y sólida.

Asegúrese de que todas las piezas estén bien fijadas antes de su uso.

Mantenga limpio el Fregadero Doble de Acero Inoxidable para Cocina de KuKoo para 
prolongar su vida útil.

No se siente ni se ponga de pie sobre el fregadero.
Nota: Recomendamos que cuente con un fontanero profesional para conectar el 
fregadero al sistema de fontanería.
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ESPECIFICACIONES
CARACTERÍSTICAS DEL PRODUCTO
A.	 Grifo
B.	 Fregadero Uno
C.	 Grifo
D.	 Patas
E.	 Patas de Goma

F.	 Dispensador de Jabón
G.	 Porta Cuchillos
H.	 Escurridor
I.	 Fregadero Dos
J.	 Estante Inferior
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La responsabilidad de Monster Group UK Limited estará limitada únicamente al valor 
comercial del producto. 



GUÍA DE USUARIO
INSTRUCCIONES DE MONTAJE
1.	 Deslice el estante inferior sobre las patas, inserte tornillos para fijar el estante en su lugar.
2.	 Coloque el escurridor y los fregaderos en la parte superior de las patas, hay cuatro 

cavidades por las que debe empujarse la parte superior de las patas de modo que la parte 
superior quede fija.

3.	 Para colocar el grifo, desenrosque la tuerca de latón y sáquela del grifo, junto con una de 
las arandelas de goma. Coloque la manguera y el grifo en el agujero, asegurándose de 
que la arandela se asiente perfectamente dentro del collar de acero.

4.	 Vuelva a colocar la arandela y la tuerca de latón restantes en la manguera y gírelas. 
Atorníllelas para asegurarlas.

Nota: Asegúrese de que las arandelas estén correctamente colocadas y de que el grifo 
esté suficientemente apretado; de lo contrario, podría producirse una fuga de agua.

8.	 Para el dispensador de jabón, coloque una arandela en el grifo de la bomba y colóquela 
debajo del soporte de acero de la bomba, inserte el grifo de la bomba en el orificio. 
Coloque otra arandela en la cabeza del recipiente de jabón y atorníllela en la parte 
inferior del grifo de la bomba.

9.	 El porta cuchillos se encaja en la salida rectangular del escurridor.

DISPENSADOR DE JABÓN PARA RELLENADO
1.	 Simplemente desenrosque el recipiente del dispensador, asegurándose de no perder 

las arandelas.
2.	 Vuelva a llenar el recipiente con jabón y atorníllelo al dispensador.
Nota: Asegúrese de que las arandelas estén en la posición correcta y que el dispensador 
esté sobre el fregadero; esto hará que sea más fácil de usar y reducirá los derrames.

5.	 Fije el cabezal al extremo de la manguera quitando las bobinas metálicas (lo mejor es 
usar un destornillador de cabeza plana debajo de la bobina metálica para separarlas 
del caucho) y separando las dos mitades. Coloque la manguera entre las dos mitades y 
empuje las bobinas sobre el cabezal para asegurarlas.

6.	 La parte inferior del grifo tiene tres salidas, atornille la manguera en la más grande de 
ellas, asegurándose de que esté apretada.

7.	 El fregadero debe estar conectado a la fontanería.

Nota: Recomendamos que un fontanero profesional conecte el fregadero al sistema 
de fontanería.

18
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GUÍA DE USUARIO

MANTENIMIENTO
Los fregaderos, el grifo, el porta cuchillos y el escurridor deben limpiarse regularmente 
para mantener el estado y los niveles de higiene. Limpie todas las superficies con un 
limpiador de acero inoxidable adecuado.

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
MANUAL DE SOLUCIONES

En primer lugar, vuelva a apretar el grifo atornillando la tuerca de latón. Si la fuga persiste, 
reemplace las arandelas del mecanismo del tornillo.

Si la fuga continúa, consulte a un fontanero para que le aconseje.

EL GRIFO GOTEA EN LA BASE.

En primer lugar, vuelva a apretar el dispensador, así como el recipiente del jabón.  Si la 
fuga persiste, reemplace las arandelas del mecanismo del tornillo.

EL DISPENSADOR DE JABÓN TIENE FUGAS EN LA BASE.

VACIADO DEL PORTA CUCHILLOS
1.	 Extraiga el porta cuchillos del escurridor y drene el agua del porta cuchillos.
2.	 Vuelva a colocar el porta cuchillos en su sitio.

Nota: Asegúrese de que el soporte esté vacío antes de sacarlo del fregadero.
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En caso de que alguna parte esté faltante, contáctese con nuestro amable y servicial 
equipo de Atención al cliente dentro de los 7 días de haber recibido el pedido.

¿QUÉ HACER SI FALTA ALGUNA DE LAS PARTES AL RECIBIR EL PEDIDO? 

POR CUALQUIER OTRA CONSULTA, SÍRVASE CONTACTARSE 
CON NUESTRO EQUIPO DE  ATENCIÓN AL CLIENTE.
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SPECIFICHE

Il Lavello Commerciale da Cucina in Acciaio Inox a Doppia  Vasca KuKoo si adatta 
perfettamente a qualsiasi ambiente di cucina commerciale, ad esempio ristoranti, alberghi 
e caffè.
Realizzato in acciaio inossidabile, il banco è il materiale ideale in quanto ha un’eccellente 
resistenza alla corrosione, compresa un’elevata protezione contro i cibi acidi. L’acciaio 
può resistere alle alte temperature e combattere l’ossidazione. Impeccabile per la vostra 
cucina!
Con due vasche, aiuta a velocizzare il lavaggio. Con l’opzione di uno sgocciolatoio sinistro 
o destro, potete girare i lavelli nella vostra cucina.

È ora di indossare quei guanti di gomma e lavare quelle pentole e padelle!

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

SPECIFICHE DEL PRODOTTO
750 (H) x 1200 (L) x 600 (W)mm
Acciaio Inossidabile
Lato Sinistro e Lato Destro

DIMENSIONI:
MATERIALE:
OPZIONI LATERALI DEL LAVELLO:

CONSIGLI DI SICUREZZA
PRATICA DI LAVORO SICURA

Leggere attentamente la Pratica di Lavoro Sicura per garantire la prevenzione di lesioni personali o 
danni al dispositivo.

Non sovraccaricare il lavello.

Posizionare il lavello su un pavimento piano e solido.

Assicurarsi che tutte le parti siano correttamente collegate prima dell’uso.

Tenere pulito il Lavello Commerciale da Cucina in Acciaio Inox a Dopppia  Vasca KuKoo per 
prolungarne la vita.

Non sedersi e/o stare in piedi sul lavello.

Nota: raccomandiamo che il lavello sia collegato alla rete idrica da un idraulico qualificato.
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SPECIFICHE
CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO
A.	 Rubinetto
B.	 Lavello uno
C.	 Peso del rubinetto
D.	 Gambe
E.	 Piedi in gomma

F.	 Erogatore di sapone
G.	 Portacoltelli
H.	 Sgocciolatoio
I.	 Lavello due
J.	 Ripiano inferiore

A

B

D

H

I

J

G

F

C

E

La responsabilità di Monster Group UK Limited sarà limitata al solo valore commerciale 
del prodotto.



GUIDA DELL’UTENTE
ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
1.	 Far scorrere il ripiano inferiore sulle gambe, inserire le viti per fissare il ripiano in posizione.
2.	 Posizionare lo sgocciolatoio e il lavello sopra le gambe; ci sono quattro rientranze in cui è 

necessario inserire la parte superiore delle gambe, in modo da fissare la parte superiore.
3.	 Per inserire il rubinetto, svitare il dado in ottone e rimuovere dal rubinetto/tubo flessibile, 

insieme ad una delle rondelle in gomma. Posizionare il tubo flessibile e il rubinetto nel foro, 
assicurandosi che la rondella si collochi precisamente all’interno del collare in acciaio.

4.	 Riposizionare la rondella e il dado in ottone rimanenti sul tubo e il rubinetto; avvitare per 
fissare.

Nota: assicurarsi che le rondelle siano posizionate correttamente e che il rubinetto sia 
sufficientemente stretto, in caso contrario si potrebbe verificare una perdita d’acqua.

1.	 Per il distributore di sapone, mettere una rondella sul rubinetto della pompa e posizionarla 
sotto il supporto in acciaio della pompa, inserire il rubinetto della pompa nel foro. 
Posizionare un’altra rondella sulla testa della vite del contenitore del sapone e avvitarla sul 
lato inferiore del rubinetto della pompa.

2.	 Il portacoltelli si incastra nello spazio rettangolare dello sgocciolatoio.

GUIDA DELL’UTENTE
RIFORNIMENTO DEL DISPENSER DEL SAPONE
1.	 Svitare il contenitore dal rubinetto della pompa, assicurandosi di non perdere le 

rondelle.
2.	 Riempire il contenitore con il sapone e riavvitare il contenitore al rubinetto della pompa.

Nota: assicurarsi che le rondelle siano posizionate correttamente e che la pompa sia 
sopra il lavandino; questo renderà più facile l’utilizzo e ridurrà i versamenti.

1.	 Attaccare il peso all’estremità del tubo rimuovendo le bobine di metallo (è preferibile 
utilizzare un cacciavite a testa piatta sotto la bobina metallica per sollevarlo dalla gomma) e 
separare le due metà. Inserire il tubo tra le due metà e spingere le bobine sopra il peso per 
fissarlo.

2.	 La parte inferiore del rubinetto ha tre uscite, avvitare il tubo nella più grande di queste uscite, 
assicurandosi che sia stretto.

3.	 Ora il lavandino deve essere collegato alla rete idrica.

Nota: raccomandiamo che il lavello sia collegato alla rete idrica da un idraulico qualificato.
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GUIDA DELL’UTENTE

MANUTENZIONE
I lavelli, il rubinetto, il portacoltelli e lo sgocciolatoio devono essere puliti regolarmente 
per mantenere adeguate condizioni e livelli di igiene. Pulire tutte le superfici con un 
detergente adatto all’acciaio inossidabile.

SGOCCIOLARE IL PORTA COLTELLI
1.	 Estrarre il portacoltelli dal pannello di scarico, sgocciolare l’acqua dal supporto.
2.	 Reinserire il portacoltelli in posizione.

Nota: assicurarsi che il supporto sia vuoto prima di rimuoverlo dal lavandino.
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
GUIDA ALLA RISOLUZIONE

In primo luogo, stringere il rubinetto riavvitando il dado in ottone, se la perdita persiste, 
sostituire le rondelle all’interno del meccanismo a vite.

Se la perdita persiste, consultare un idraulico.

IL RUBINETTO PERDE ALLA BASE.

In primo luogo, stringere la pompa e il contenitore del sapone, se la perdita persiste, 
sostituire le rondelle all’interno del meccanismo a vite.

IL DISPENSER DEL SAPONE PERDE ALLA BASE.

Se sembra che ci sia qualche parte mancante nel vostro ordine, contattate il nostro 
amichevole e disponibile Servizio di Assistenza Clienti entro 7 giorni dal ricevimento.

COSA FACCIO SE CI SONO DELLE PARTI MANCANTI NEL MIO ORDINE?

PER ALTRE PROBLEMATICHE CONTATTARE IL NOSTRO 
SERVIZIO DI ASSISTENZA CLIENTI.



Monster House, Alan Farnaby Way,
Sheriff Hutton Industrial Estate, 
Sheriff Hutton, York, YO60 6PG
www.monstershop.co.uk

Monster Group (UK) is one of the UK’s fastest growing online retailers. We 
supply a diverse range of products which offer exceptional value for money. We 

strive to provide the best possible customer experience with free UK delivery 
across all our products and a Monster Guarantee for 100% satisfaction.

Try Monster. Buy Monster. Be Monster.

TEL: 01347 878 887
EMAIL: help@monstershop.co.uk

SUPPORT-ABTEILUNG

Für fragen über dieses gerät, die 
garantie, rückgaben oder bei 

störungen, benutzen sie die folgenden 
unten aufgeführten angaben.

TEL: 01347 878 888
EMAIL: hallo@monstershop.eu

VERKAUFSABTEILUNG

Für Informationen bezüglich dieses 
Geräts oder anderer produkte aus 

unserer Monster-Abteilung, benutzen 
sie die folgenden unten aufgeführten 

angaben.

TEL: 01347 878 887
EMAIL: help@monstershop.co.uk

DEPARTAMENTO DE SOPORTE

Para consultas sobre este dispositivo, 
la garantía, devoluciones o denuncias 
de fallos por favor use los siguientes 

detalles.

TEL: 01347 878 888
EMAIL: hola@monstershop.eu

DEPARTAMENTO DE VENTAS

Para información sobre este dispositivo 
u otros productos de nuestras 

divisiones de Monster por favor use los 
siguientes detalles.

TEL: 01347 878 887
EMAIL: help@monstershop.co.uk

DIPARTIMENTO SUPPORTO

Per domande riguardo dispositivo, 
garanzia, reso o per riferire di guasti, 

utilizzare i dettagli sotto riportati.

TEL: 01347 878 888
EMAIL: ciao@monstershop.eu

DIPARTIMENTO VENDITE

Per informazioni riguardanti questo 
dispositivo o altri prodotti dalle 

categorie Monster utilizzare i dettagli 
sotto riportati.

TEL: 01347 878 887
EMAIL: help@monstershop.co.uk

DÉPARTEMENT DE SOUTIEN

Pour les interrogations concernant cet appareil, la 
garantie, les retours ou les défauts de déclaration 

veuillez utiliser les détails suivants ci-dessous.

TEL: 01347 878 888
EMAIL: bonjour@monstershop.eu

DÉPARTEMENT COMMERCIAL

Pour plus d’informations concernant cet appareil 
ou d’autres produits de nos divisions de Monster 

veuillez utiliser les détails suivants ci-dessous.

TEL: 01347 878 887
EMAIL: help@monstershop.co.uk

SUPPORT

For queries about this device, warranty, returns or 
reporting faults please contact Support.

TEL: 01347 878 888
EMAIL: hello@monstershop.co.uk

SALES

For information regarding this device or other 
products from our Monster divisions please 

contact Sales.


